
Міністерство освіти і науки України 

Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана Огієнка 

Факультет іноземної філології  

Кафедра німецької мови 

 

 

 

Дипломна робота 

магістра 

 

з теми: «РОБОТА З РІЗНОЖАНРОВИМИ НІМЕЦЬКОМОВНИМИ 

ТЕКСТАМИ У СТАРШИХ КЛАСАХ ЗЗСО (ЛЕКСИЧНИЙ АСПЕКТ)» 

 

 

 

 

 

Виконавець: здобувач другого 

(магістерського) рівня вищої освіти  

групи Nim1-M22 

спеціальності 014 Середня освіта  

(Мова і література (німецька) за освітньо-

професійною програмою «Середня освіта 

(Німецька мова і зарубіжна література)» 

       Грузєва Ксенія Іванівна 

  

Керівник: Кушнерик В.І., 

доктор філологічних наук, професор 

 

Рецензент: Сеник Г.І., канд. філол. наук, 

доц., доцент кафедри германського, 

загального та порівняльного мовознавства 

 

 

 

 

 

Кам’янець-Подільський – 2023 

 



2 
 

ЗМІСТ 

 

ВСТУП……………………………………………………………………...3 

РОЗДІЛ 1. НАВЧАЛЬНИЙ ТЕКСТ ЯК ОСНОВНИЙ 

КОМПОНЕНТ ЗМІСТУ НАВЧАННЯ ЛЕКСИЧНОГО МАТЕРІАЛУ…..7 

1.1. Лінгвістичні, методичні, культурологічні параметри навчального 

тексту………………………………………………………………………………7 

1.2. Аналіз сучасних типологій текстів………………………………….10 

Висновки до розділу 1…………………………………………………….13 

 

РОЗДІЛ 2. МЕТОДИКА, МЕТОДИ ТА МАТЕРІАЛ 

ДОСЛІДЖЕННЯ……………………………………………………………….15 

2.1. Принципи відбору текстового матеріалу відповідно до мети і умов 

навчання………………………………………………………………………….15 

2.2. Автентичність текстового матеріалу………………………………..16 

2.3. Культурологічна насиченість текстового матеріалу……………….18 

2.4. Тематична маркованість навчального тексту………………………21 

2.5. Єдність теми, сфери усного спілкування і лексичного наповнення 

текста……………………………………………………………………………..22 

2.6. Різножанровість і функціональність текстового матеріалу……….24 

2.7. Методика опрацювання учнями різножанрових текстів…………..27 

Висновки до розділу 2…………………………………………………….31 

 

РОЗДІЛ 3. НАВЧАННЯ ЛЕКСИЦІ НА ОСНОВІ 

РІЗНОЖАНРОВИХ ТЕКСТІВ………………………………………………..33 

3.1. Проблема навчання лексичній стороні усного та письмового 

мовлення………………………………………………………………………….33 

3.2. Типологія лексичних одиниць як основа ефективного навчання 

лексичній стороні усного мовлення……………………………………………35 



3 
 

3.3. Види вправ для навчання лексичній стороні в сучасній методиці 

викладання іноземних мов………………………………………………………37 

Висновки до розділу 3…………………………………………………….39 

 

РОЗДІЛ 4. РЕЗУЛЬТАТИ ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНОГО 

НАВЧАННЯ ЛЕКСИЧНІЙ СТОРОНІ УСНОГО МОВЛЕННЯ НА 

МАТЕРІАЛІ РІЗНОЖАНРОВИХ ТЕКСТІВ……………………………….51 

4.1. Аналіз текстового матеріалу сучасних підручників німецької мови 

на відповідність параметрам навчальних текстів і принципів відбору 

текстового матеріалу з метою навчаннялексиці……………………………….51 

4.2. Проблематика опрацювання учнями різножанрових текстів……..55 

4.3. Експериментальне навчання лексиці на матеріалі різножанрових 

текстів і розробленого комплексу вправ……………………………………….61 

Висновки до розділу 4…………………………………………………….74 

 

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ………………………………………………..76 

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ……………………………...80 

ДОДАТКИ………………………………………………………………...86 

  



4 
 

ВСТУП 

 

Процес вивчення іноземної мови та формування лексичної 

компетентності є ефективним тоді, коли використовуються різноманітні 

засоби навчання, акцентуючи увагу на найбільш цікавих чи складних 

моментах матеріалу, котрий вивчається. Використання лише підручника на 

уроці німецької мови не забезпечить досягнення всіх педагогічних цілей для 

вчителя та необхідний рівень опанування мови – для учнів.  

При вивченні стану наукової розробки теми магістерської роботи слід 

наголосити, що проблема використання різножанрових текстів на уроках 

іноземної мови для формування лексичної компетенції в учнів старшої 

школи у нашій країні залишається недостатньо дослідженою і потребує 

ретельного вивчення. У вітчизняній історіографії недостатньо робіт, які б в 

повному обсязі висвітлювали методику і принципи роботи з текстами різних 

жанрів і специфіки під час вивчення лексики в старших класах. Це визначає 

актуальність теми дослідження.  

Мета роботи – проаналізувати навчальні тексти на уроках іноземної 

мови та встановити методи формування лексичної компетентності учнів 

старшої школи у процесі вивчення німецької мови з використанням 

різножанрових текстів. Для реалізації мети дослідження визначені наступні 

завдання: 

1) дослідити лінгвістичні, методичні, культурологічні параметри 

навчального тексту; 

2) проаналізувати сучасні типології текстів;  

3) охарактеризувати принципи відбору текстового матеріалу відповідно 

до мети і умов навчання; 

4) дослідити проблему навчання лексики; 

5) охарактеризувати типологію лексичних одиниць як основу 

ефективного навчання  лексичній стороні усного мовлення; 

6) окреслити методику опрацювання учнями різножанрових текстів; 
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7) визначити види вправ для навчання лексики з використанням 

різножанрових текстів; 

8) провести аналіз текстового матеріалу підручника німецької мови на 

відповідність параметрам навчальних текстів і принципів відбору текстового 

матеріалу з метою навчання лексиці усного мовлення; 

9) визначити результати експериментального навчання лексиці усного 

мовлення на матеріалі різножанрових текстів і розробленого комплексу 

вправ. 

Об’єктом дослідження є різножанрові тексти під час навчання 

німецької мови учнів старшої школи, предметом – опрацювання учнями 

старшої школи різножанрових текстів при вивченні німецької мови. 

Матеріалом дослідження слугують навчальні тексти підручників С. І. 

Сотникової «Німецька мова» (10-й рік навчання, рівень стандарту) 

видавництва «Ранок», Schritte plus neu A2.2 та Beste Freunde B1.2 від 

видавництва Hueber. 

Теоретично-методологічні засади дослідження базуються на загальних 

принципах логіки, історизму, об’єктивності, які передбачають науково-

критичне використання різноманітних джерел для опису і аналізу подій та 

явищ. Жоден із них не претендує на роль єдиного способу аналізу такого 

комплексного феномену, як методика опрацювання учнями різножанрових 

текстів при вивченні німецької мови у закладах середньої освіти на основі 

лексичного аспекту, однак у своїй сукупності вони дозволяють зробити 

необхідний аналіз. 

Магістерська робота складається зі вступу, чотирьох розділів (15 

підрозділів), висновків до кожного розділу, загальних висновків, списку 

використаних джерел і додатків. У вступі обґрунтовується наукова 

актуальність теми, визначаються об’єкт, предмет, мета, завдання 

дослідження, методи вирішення поставлених завдань.  

У першому розділі описані особливості навчального тексту, його 

лінгвістичні, методичні, культурологічні параметри. Другий розділ 
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присвячено специфіці текстових матеріалів та методиці їх опрацювання 

учнями. У третьому розділі розкрито проблематику навчання лексики усного 

мовлення учнів на основі різножанрових текстів. Четвертий розділ 

представляє результати експериментального навчання лексиці на основі 

різножанрових текстів. Висновки підсумовують результати дослідження у 

магістерській роботі і роблять певні узагальнення. 

При підготовці дослідження використано доступні джерела та 

література українською, німецькою та англійською мовами, різні за своєю 

спрямованістю, науковою цінністю, методами дослідження, висновками та 

рекомендаціями. Велика кількість джерел дала змогу провести аналіз 

матеріалів для ретельного дослідження поставленої проблеми. Для 

дослідження також використано міжнародну електронну інформаційну 

мережу Інтернет. 
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

 

Процес вивчення німецької мови має бути спрямований на 

накопичення і розширення словникового запасу учня, тому на уроках 

особлива увага приділяється формуванню лексичної компетенції. Вона 

включає лексичні знання, навички і здатність їх використання в усіх видах 

мовленнєвої діяльності. В нинішніх освітніх умовах її формуванню сприяє 

комплекс засобів, вправ і завдань. 

Система вивчення іноземної мови в старших класах спроможна 

функціонувати на належному рівні лише в активній, свідомій та 

цілеспрямованій діяльності учнів. Результат навчання залежить від того, як 

активно вони навчатимуться, зрозуміють цілі та умови навчання, зуміють 

організувати себе і свою навчальну діяльність. Вагомим аспектом при цьому 

є вміння педагогів розвивати, підтримувати й стимулювати такий вид 

навчальної діяльності, застосовуючи в процесі різножанрові тексти. 

Текст – джерело мовного матеріалу, засіб формування мовленнєвих 

умінь, стандартний зразок певного виду письмового мовного повідомлення, 

котре використовується для побудови власного висловлювання, джерелом 

інформації. Навчальним текстом може бути будь-який текст, який лежить в 

основі навчання, незалежно від того, чи є він оригінальним чи складеним 

авторами навчальних матеріалів. Але він повинен відповідати лінгвістичним, 

методичним і культурологічним параметрам. 

Для кожної навчальної ситуації вивчення німецької мови притаманні 

свої особливості та правила, які дозволяють трансформувати текст із однієї 

культури в іншу, але в усіх ситуаціях спілкування причиною виникнення 

труднощів розуміння реципієнтами незнайомої культури є специфічна 

структура національних культур комунікантів. Текст є найбільш складним і 

суперечливим рівнем мовної системи, адже саме в ньому сходяться та 

взаємодіють інші рівні цієї системи, мобілізуються та актуалізуються основні 

функції мови, насамперед когнітивна та комунікативна. 
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Типології текстів – різноманітні. Їх систематизація необхідна для 

навчання мовлення з метою формування у старшокласників здатності 

користуватися різними жанрами, техніками мовленнєвого спілкування. 

Безумовно, навчання сучасної німецької мови можливе лише за умови 

використання матеріалів із життя носіїв мови або складені з урахуванням 

специфіки культури, менталітету німців відповідно до прийнятих 

мовленнєвих норм. 

Автентичний текст передає глибину та різноманітність німецької мови. 

У лінгвістичному аспекті автентичні тексти характеризуються своєрідністю 

лексики: вони «насичені» займенниками, частками, вигуками, 

фразеологізмами, ідіомами, мовними кліше тощо. 

При вивченні лексики розглядаються наступні проблеми: частотність 

лексики в текстах; лексика в мові, в тексті, її номінативна функція, 

контекстуальні зрушення понять та особливості вживання; сполучуваність 

слів. Тому в методичній літературі існують різні підходи до вирішення 

проблеми типології лексики, сформульований ряд принципів класифікації 

лексики.  

Для того, аби робота з різножанровими текстами була ефективною в 

процесі формування словникового запасу й розвитку усного мовлення, 

необхідно використовувати комплекс вправ: невербальних і вербальних. 

Залежно від типу тексту можна використовувати різноманітні вправи для 

вивчення та закріплення лексичних одиниць. Важливу роль на уроках 

німецької мови відіграють тексти з прагматичним змістом. 

Єдність теми тексту, змодельованої сфери спілкування і лексичного 

наповнення тексту збагачують не тільки граматичні та лексичні засоби 

вираження, але й допомагають формувати змістовну сторону висловлювання 

школярів. Технологія фіксації ключових слів тексту та опори на них у своєму 

мовленні дозволяє учням урізноманітнити лексичний репертуар та 

мінімізувати прагнення «перекладу-кальки» своїх думок із української мови 

на німецьку. 
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Під час проведення експериментальної частини дослідження ми 

провели аналіз навчальних текстів із визначенням їх ефективності та 

корисності для вивчення німецької мови, зокрема – формування лексичного 

запасу для усного мовлення. 

Розроблені вправи, не є єдиним критерієм за яким ми визначали як 

учнів навчаються новій лексиці. Важливу роль відіграло також 

спостереження за діяльністю учнів. 

На практиці ми переконалися, що мотивація учнів у роботі з текстами 

залежить від вибору тематики, яка вивчається за допомогою навчальних 

матеріалів. Тексти та відео Інтернет-ресурсів, вправи до них не повинні бути 

дуже важкими, але й не повинні бути при цьому й надто легкими. У першому 

випадку в учнів може з’явитися розчарування, пропаде віра в успіх та у 

власні сили, адже процес опанування німецькою мовою – не легкий і не всім 

дається відразу. 

Метою експерименту стала перевірка дієвості використання 

різножанрових текстів і розробленого комплексу вправ на уроках німецької 

мови для навчання лексики усного мовлення. Дослідно-експериментальна 

робота проводилася в 10-А класі Кам'янець-Подільського ліцею ''Славутинка'' 

Хмельницької обласної ради. 

У ході експерименту ми з’ясували, що учні ЕГ і КГ мають низький і 

середній рівні володіння навчальною лексикою. Лише 1 учень ЕГ і 1 КГ 

показали високий рівень. Більшість розроблених вправ та завдань виявилися 

посильними для виконання, адекватними для формування та вдосконалення 

лексичних знань та умінь учнів 10-А класу. 

При використанні прийомів, пов'язаних з мовленнєвою активністю, 

необхідно враховувати мовну підготовку школярів. Форми контролю повинні 

співвідноситися з розумінням різного ступеню глибини: від пояснення 

поверхневих фактів до глибинних. При цьому знання лексики і граматичних 

правил лише полегшує роботу з текстами. 
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Щоб підвищити ефективність опрацювання учнями різножанрових 

текстів при вивченні німецької мови, можна широко використовувати опори 

та орієнтири, залучати учнів до самостійного прослуховування 

фономатеріалів вдома. Для успішного навчання роботи з текстами важливе 

значення має правильне вирішення питання про доцільність багаторазового 

представлення одного й того ж автентичного тексту. 
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